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HET INTERNATIONAAL STRAFHOF, 

 

hierna "het Hof" te noemen,  

 

enerzijds, en 

 

DE EUROPESE UNIE, 

 

hierna "de EU" te noemen, vertegenwoordigd door het voorzitterschap van de Raad van de 

Europese Unie, 

 

anderzijds, 

 

hierna "de partijen" te noemen, 

 

GELET OP het fundamentele belang van en de prioriteit die moet worden gegeven aan de 

versterking van de rechtsstaat en de eerbiediging van de mensenrechten en het humanitaire recht, 

alsmede de handhaving van de vrede en de versterking van de internationale veiligheid, overeen-

komstig de beginselen van het Handvest van de Verenigde Naties en zoals bepaald in artikel 11 van 

het Verdrag betreffende de Europese Unie; 

 

VASTSTELLENDE dat de beginselen van het Statuut van Rome inzake het Internationaal Strafhof, 

alsmede de beginselen die de werking ervan regelen, volledig sporen met de beginselen en doel-

stellingen van de Europese Unie; 
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BENADRUKKEND dat de beginselen van de rechtsstaat en de billijkheid van de procedures bij de 

rechtspleging in acht moeten worden genomen, in het bijzonder de in het statuut van Rome vast-

gelegde rechten van de beschuldigde; 

 

VASTSTELLENDE dat slachtoffers en getuigen in de procedures voor het Hof een bijzondere rol 

spelen en dat specifieke maatregelen vereist zijn om hun veiligheid en effectieve deelname aan de 

procedures overeenkomstig het statuut van Rome te garanderen; 

 

MEMORERENDE dat de Europese veiligheidsstrategie die op 12 december 2003 door de Europese 

Raad is aangenomen, een internationale orde steunt die gebaseerd is op daadwerkelijk multi-

lateralisme; 

 

INDACHTIG Gemeenschappelijk Standpunt 2003/444/GBVB van de Raad van 16 juni 2003 

betreffende het Internationaal Strafhof, alsmede het actieplan van de Raad voor de follow-up van 

dat gemeenschappelijk standpunt, en in het bijzonder de wezenlijke rol van het Internationaal 

Strafhof bij het voorkomen en beteugelen van de ernstige misdrijven waarover het rechtsmacht 

heeft; 

 

OVERWEGENDE dat de Europese Unie zich wil inzetten om ertoe bij te dragen dat het Inter-

nationaal Strafhof doeltreffend functioneert en universele steun geniet, zulks door een zo breed 

mogelijke deelname aan het Statuut van Rome te stimuleren; 
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MEMORERENDE dat deze overeenkomst moet worden gelezen in samenhang met en onder-

worpen is aan het Statuut van Rome van het Internationaal Strafhof en het reglement van proces- en 

bewijsvoering; 

 

MEMORERENDE dat artikel 87, lid 6, van het Statuut van Rome bepaalt dat het Internationaal 

Strafhof bevoegd is intergouvernementele organisaties te verzoeken informatie of documenten te 

verstrekken, en dat het Hof ook om andere vormen van samenwerking en bijstand kan verzoeken 

die worden overeengekomen met een dergelijke organisatie en die in overeenstemming zijn met 

haar bevoegdheid of mandaat; 

 

OVERWEGENDE dat deze overeenkomst betrekking heeft op nadere regelingen inzake samen-

werking en bijstand tussen het Internationaal Strafhof en de Europese Unie, en niet tussen het 

Internationaal Strafhof en de lidstaten van de Europese Unie; 

 

OVERWEGENDE dat, te dien einde, het Internationaal Strafhof en de Europese Unie overeen-

stemming dienen te bereiken over nadere regelingen inzake samenwerking en bijstand, ter 

aanvulling van het Gemeenschappelijk standpunt 2003/444/GBVB van de Raad van 16 juni 2003 en 

het actieplan van de EU voor de follow-up van dat gemeenschappelijk standpunt, 

 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 
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ARTIKEL 1 

 

Doel van de overeenkomst 

 

Deze overeenkomst, die wordt gesloten tussen de Europese Unie (hierna "de EU" te noemen) en het 

Internationaal Strafhof (hierna "het Hof" te noemen) overeenkomstig de bepalingen van, respec-

tievelijk, het Verdrag betreffende de Europese Unie (hierna "het EU-Verdrag" te noemen) en het 

Statuut van Rome inzake het Internationaal Strafhof (hierna "het statuut" te noemen), legt de nadere 

regelingen inzake samenwerking en bijstand tussen de EU en het Hof vast. 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Definities 

 

Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder "EU" verstaan: de Raad van de Europese 

Unie (hierna "de Raad" te noemen), de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger en het 

secretariaat-generaal van de Raad, alsook de Commissie van de Europese Gemeenschappen (hierna 

"de Europese Commissie" te noemen). Het begrip "EU" heeft geen betrekking op de lidstaten zelf. 

 

Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder "het Hof" verstaan: 

a) het Presidium, 

b) een Afdeling Beroep, een Afdeling Berechting en een Afdeling Vooronderzoek, 

c) het Parket van de Aanklager, 

d) de Griffie, 

e) het Secretariaat van de Vergadering van Staten die Partij zijn. 
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ARTIKEL 3 

 

Overeenkomsten met de lidstaten 

 

1. Deze overeenkomst, met inbegrip van eventuele krachtens artikel 11 gesloten overeenkomsten 

en getroffen regelingen, is niet van toepassing op verzoeken om informatie van het Hof die 

betrekking hebben op andere gegevens dan EU-documenten met inbegrip van gerubriceerde 

EU-gegevens, die afkomstig zijn van een afzonderlijke lidstaat. In die gevallen dient een verzoek 

rechtstreeks aan de betrokken lidstaat te worden gericht. 

 

2. Artikel 73 van het Statuut van Rome is van overeenkomstige toepassing op verzoeken van het 

Hof aan de EU krachtens deze overeenkomst. 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Verplichting tot samenwerking en bijstand 

 

De EU en het Hof komen overeen dat zij, teneinde het doeltreffend vervullen van hun respectieve 

taken te vergemakkelijken, waar nodig nauw met elkaar zullen samenwerken en met elkaar zullen 

overleggen over aangelegenheden van wederzijds belang, in overeenstemming met de bepalingen 

van deze overeenkomst en met volledige eerbiediging van de respectieve bepalingen van het EU-

Verdrag en van het statuut. Teneinde het nakomen van deze verplichting tot samenwerking en 

bijstand te vergemakkelijken, komen de partijen overeen passende regelmatige contacten tussen het 

Hof en het EU-contactpunt voor het Hof in te stellen. 
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ARTIKEL 5 

 

Deelname aan vergaderingen 

 

De EU kan het Hof uitnodigen om deel te nemen aan onder haar auspiciën georganiseerde 

vergaderingen en conferenties waar aangelegenheden worden besproken die voor het Hof van 

belang zijn, zodat het Hof bijstand kan verlenen bij zaken waarover het rechtsmacht heeft.  

 

 

ARTIKEL 6 

 

Bevordering van de waarden die aan het statuut ten grondslag liggen 

 

De EU en het Hof werken, waar nodig, samen door initiatieven te nemen ter bevordering van de 

verspreiding van de beginselen, waarden en bepalingen van het statuut en de daarmee samen-

hangende instrumenten. 

 

 

ARTIKEL 7 

 

Informatie-uitwisseling 

 

1. De EU en het Hof zorgen voor de grootst mogelijke en haalbare regelmatige uitwisseling van 

informatie en documenten van wederzijds belang, overeenkomstig het statuut en het reglement van 

proces- en bewijsvoering. 
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2. Met inachtneming van haar taken en bevoegdheid krachtens het EU-Verdrag werkt de EU 

samen met het Hof en verstrekt zij het Hof de informatie of documenten die zij in haar bezit heeft 

en waar het Hof overeenkomstig artikel 87, lid 6, van het statuut om verzoekt. 

 

3. De EU kan op eigen initiatief en overeenkomstig het EU-Verdrag informatie of documenten 

verstrekken die voor de werkzaamheden van het Hof dienstig kunnen zijn. 

 

4. De griffier van het Hof verstrekt, overeenkomstig het statuut en het reglement van proces- en 

bewijsvoering, informatie en documentatie betreffende processtukken, mondelinge behandelingen, 

vonnissen en rechterlijke beslissingen van het Hof die van belang kunnen zijn voor de EU. 

 

 

ARTIKEL 8 

 

Bescherming van veiligheid of beveiliging 

 

Indien de samenwerking, waaronder de openbaarmaking van informatie of documenten krachtens 

deze overeenkomst, een gevaar zou betekenen voor de veiligheid of beveiliging van huidige of 

voormalige personeelsleden van de EU, of de veiligheid of het ordentelijk verloop van een operatie 

of activiteit van de EU in het gedrang zou kunnen brengen, kan het Hof, met name op verzoek van 

de EU, passende beschermingsmaatregelen gelasten. 
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ARTIKEL 9 

 

Gerubriceerde gegevens 

 

De bepalingen betreffende de vrijgave van gerubriceerde EU-gegevens door de EU aan organen van 

het Hof staan in de bijlage bij deze overeenkomst, die er integrerend deel van uitmaakt.  

 

 

ARTIKEL 10 

 

Getuigenis van personeelsleden van de Europese Unie 

 

1. De EU verbindt zich ertoe, wanneer het Hof de getuigenis verlangt van een ambtenaar of een 

ander personeelslid van de EU, ten volle samen te werken met het Hof en waar nodig, met inacht-

neming van haar verantwoordelijkheden en bevoegdheden uit hoofde van het EU-Verdrag en de 

toepasselijke regels krachtens dat Verdrag, de nodige maatregelen te nemen om het Hof in staat te 

stellen de getuigenis van deze persoon te horen, met name door de betrokkene te ontheffen van zijn 

geheimhoudingsplicht.  

 

2. Onder verwijzing naar artikel 8 erkennen de partijen dat beschermingsmaatregelen vereist 

kunnen zijn in het geval dat een ambtenaar of een ander personeelslid van de EU wordt verzocht 

getuigenis af te leggen voor het Hof. 
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3. Onverminderd het statuut en het reglement van proces- en bewijsvoering kan de EU een 

vertegenwoordiger aanwijzen om een voor het Hof als getuige verschijnend ambtenaar of ander 

personeelslid van de EU bij te staan. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Samenwerking tussen de Europese Unie en de aanklager 

 

1. Met volledige eerbiediging van het EU-Verdrag: 

 

i) zegt de EU toe samen te werken met de aanklager, overeenkomstig het statuut en het 

reglement van proces- en bewijsvoering, om de informatie te verstrekken waarover de EU 

beschikt en waar de aanklager om verzoekt; 

 

ii) zegt de EU toe samen te werken met de aanklager, overeenkomstig artikel 54, lid 3, onder c), 

van het statuut; 

 

iii) treft de EU, overeenkomstig artikel 54, lid 3, onder d), van het statuut, regelingen of sluit zij 

overeenkomsten die niet onverenigbaar zijn met het statuut, voorzover vereist om de samen-

werking van de EU met de aanklager te vergemakkelijken. 
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2. De aanklager richt schriftelijke verzoeken om gegevens tot de secretaris-generaal/hoge 

vertegenwoordiger. De secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger verstrekt uiterlijk binnen een 

maand een schriftelijk antwoord. 

 

3. De EU en de aanklager kunnen overeenkomen dat de EU documenten of gegevens aan de 

aanklager verstrekt op voorwaarde van vertrouwelijkheid en louter om nieuwe bewijsmiddelen te 

verzamelen, en dat die documenten of gegevens in geen enkele fase van de procedure of na afloop 

daarvan zonder toestemming van de EU aan andere organen van het Hof of aan derden openbaar 

mogen worden gemaakt. De voorschriften inzake gerubriceerde gegevens van artikel 9 zijn hierop 

van toepassing. 

 

 

ARTIKEL 12 

 

Voorrechten en immuniteiten 

 

Indien het Hof zijn rechtsmacht wil uitoefenen over een persoon die beweerdelijk strafrechtelijk 

verantwoordelijk is voor een misdrijf dat onder de rechtsmacht van het Hof valt en die persoon 

volgens de desbetreffende regels van het internationaal recht, voorrechten en immuniteiten geniet, 

werkt de betrokken instelling van de EU ten volle samen met het Hof en neemt, met inachtneming 

van haar verantwoordelijkheden en bevoegdheden uit hoofde van het EU-Verdrag en de toepas-

selijke regels krachtens dat Verdrag, de nodige maatregelen om het Hof in staat te stellen zijn 

rechtsmacht uit te oefenen, met name door deze voorrechten en immuniteiten overeenkomstig het 

desbetreffende internationale recht op te heffen. 
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ARTIKEL 13 

 

Regelingen in verband met personeel 

 

Overeenkomstig artikel 44, lid 4, van het statuut, komen de EU en het Hof overeen om, per geval, te 

bepalen onder welke uitzonderlijke omstandigheden het Hof gebruik kan maken van de deskundig-

heid van personeelsleden van de EU die gratis ter beschikking worden gesteld om bijstand te 

verlenen bij de werkzaamheden van de organen van het Hof. 

 

 

ARTIKEL 14 

 

Diensten en faciliteiten 

 

Op verzoek van het Hof en voorzover deze beschikbaar zijn, verstrekt de EU ten behoeve van het 

Hof de faciliteiten en diensten die nodig kunnen zijn, inclusief, in voorkomend geval, bijstand in het 

veld. Voorzover nodig worden de voorwaarden waaronder de EU faciliteiten, diensten en bijstand 

kan verstrekken, vooraf in aanvullende regelingen vastgelegd.  
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ARTIKEL 15 

 

Opleiding 

 

De EU streeft ernaar om op passende wijze en in overleg met het Hof de ontwikkeling te steunen 

van opleiding en bijstand van rechters, openbare aanklagers, ambtenaren en adviseurs die met het 

Hof verband houdende werkzaamheden uitvoeren. 

 

 

ARTIKEL 16 

 

Correspondentie 

 

1. Voor de toepassing van deze overeenkomst 

 

a) wat betreft de EU: 

 

dient alle correspondentie aan de Raad van de Europese Unie te worden gericht, ten adresse 

van: 

Raad van de Europese Unie 

Hoofd postregistratie 

Wetstraat 175 

B - 1048 Brussel; 
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correspondentie wordt door het hoofd postregistratie van de Raad doorgestuurd aan de 

lidstaten, aan de Europese Commissie en aan het contactpunt van de EU voor het Hof, 

onverminderd lid 2; 

 

b) wat betreft het Hof: 

 

dient alle correspondentie te worden gericht aan de griffier of de aanklager, waar van 

toepassing. 

 

2. Bij wijze van uitzondering kan correspondentie van een partij waarvan slechts bepaalde 

daartoe bevoegde ambtenaren, organen of diensten van deze partij inzage mogen hebben, om 

operationele redenen gericht worden aan - en is deze uitsluitend toegankelijk voor - bepaalde 

daartoe bevoegde ambtenaren, organen of diensten van de andere partij, die daartoe als ontvangers 

zijn aangewezen, met inachtneming van hun bevoegdheden en volgens het beginsel van 

kennisnemingsbehoefte. Wat de EU betreft, wordt de doorzending van deze correspondentie 

verzorgd door het hoofd postregistratie van de Raad. 

 

 

ARTIKEL 17 

 

Toepassing 

 

1. Het Parket van de Aanklager en de Griffie van het Hof en de secretaris-generaal van de Raad 

en van de Europese Commissie houden overeenkomstig hun respectieve bevoegdheden toezicht op 

de uitvoering van deze overeenkomst. 
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2. Het Hof en de EU kunnen, ten behoeve van de toepassing van deze overeenkomst, de 

regelingen treffen die nodig worden geacht.  

 

 

ARTIKEL 18 

 

Geschillenbeslechting 

 

Geschillen tussen de EU en het Hof die voortkomen uit de uitlegging of de toepassing van deze 

overeenkomst, worden via overleg tussen de partijen geregeld. 

 

 

ARTIKEL 19 

 

Inwerkingtreding en toetsing 

 

1. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de eerste maand na de onder-

tekening ervan door de partijen. 

 

2. Deze overeenkomst kan, op verzoek van een van beide partijen, ter overweging van mogelijke 

wijzigingen opnieuw in behandeling worden genomen. De overeenkomst wordt herzien uiterlijk 

vijf jaar na de inwerkingtreding ervan. 

 

3. Wijzigingen van deze overeenkomst komen uitsluitend schriftelijk en in overeenstemming 

tussen de partijen tot stand. 
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ARTIKEL 20 

 

Opzegging 

 

Deze overeenkomst kan door één partij worden opgezegd door schriftelijke kennisgeving van 

opzegging aan de andere partij. Opzegging wordt van kracht zes maanden na de ontvangst van deze 

kennisgeving door de andere partij. Opzegging is niet van invloed op verplichtingen welke reeds 

voordien in het kader van deze overeenkomst zijn aangegaan. Inzonderheid blijven volgens deze 

overeenkomst geleverde of uitgewisselde gegevens onderworpen aan bescherming volgens het 

bepaalde in deze overeenkomst. 

 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, respectievelijk de gevolmachtigde onder-

getekenden, hun handtekening onder deze overeenkomst hebben gesteld. 

 

 

Gedaan te Brussel, … 2005 

 

 

VOOR DE EUROPESE UNIE   VOOR HET INTERNATIONAAL STRAFHOF 
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BIJLAGE 

 

 

1. Indien een orgaan van het Hof als bedoeld in artikel 34 van het Statuut, om gerubriceerde 

EU-gegevens verzoekt, mogen die gegevens uitsluitend worden vrijgegeven in overeenstemming 

met de beveiligingsvoorschriften van de Raad 
1
. 

 

Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder gerubriceerde gegevens verstaan: alle 

gegevens (gedefinieerd als kennis welke in enigerlei vorm kan worden verstrekt) en materiaal met 

betrekking waartoe is bepaald dat deze bescherming tegen ongeoorloofde openbaarmaking 

behoeven en die als zodanig gewaarmerkt zijn met een beveiligingsrubricering (hierna 

"gerubriceerde gegevens" te noemen). 

 

Met name dienen de volgende maatregelen te worden genomen: 

 

i) Het Hof ziet erop toe dat aan het Hof verstrekte gerubriceerde EU-gegevens de door de EU 

toegekende beveiligingsrubricering behouden en beveiligt die gegevens met een beveiligings-

niveau dat gelijkwaardig is aan dat van de beveiligingsvoorschriften van de Raad. Het Hof 

zorgt er in dit verband voor dat het de door de EU geëiste bescherming verstrekt in overeen-

stemming met de volgens punt 4 vast te stellen voorschriften, maatregelen en procedures;  

 

                                                 
1
 Besluit 2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling van beveiligings-

voorschriften van de Raad (PB L 101 van 11.4.2001, blz. 1). 
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ii) Het Hof gebruikt vrijgegeven gerubriceerde EU-gegevens niet voor andere doeleinden dan die 

waarvoor de gerubriceerde EU-gegevens en -documenten aan het Hof zijn vrijgegeven; 

 

iii) Het Hof maakt bedoelde gegevens en documenten niet openbaar aan derden zonder de 

voorafgaande schriftelijke toestemming van de EU, in overeenstemming met het beginsel dat 

toestemming aan de bron moet worden gevraagd, zoals bepaald in de beveiligings-

voorschriften van de Raad; 

 

iv) Het Hof ziet erop toe dat de toegang tot gerubriceerde EU-gegevens die aan het Hof zijn 

vrijgegeven uitsluitend wordt toegestaan aan personen met een kennisnemingsbehoefte; 

 

v) Het Hof zorgt ervoor dat personen die bij het vervullen van hun officiële werkzaamheden 

toegang dienen te hebben tot gegevens met rubricering CONFIDENTIEL UE of hoger, of 

wier werkzaamheden of taken hen in staat stellen daar toegang toe te krijgen, naar behoren 

aan een beveiligingsonderzoek worden onderworpen voordat zij toegang krijgen tot dergelijke 

gegevens, overeenkomstig de regelingen die, op basis van objectieve criteria, krachtens punt 4 

moeten worden ingesteld; 

 

vi) Het Hof ziet er op toe dat, vooraleer toegang wordt verleend tot gerubriceerde EU-gegevens, 

alle personen die toegang tot die gegevens vragen, instructies hebben gekregen over en 

voldoen aan de vereisten van de beveiligingsvoorschriften die relevant zijn voor de 

rubricering van de gegevens waartoe ze toegang zullen krijgen; 
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vii) Gerubriceerde EU-gegevens worden, rekening houdend met de rubriceringsgraad ervan, naar 

het Hof verstuurd per diplomatiek valies, militaire postdiensten, beveiligde postdiensten, 

beveiligde telecommunicatiekanalen of persoonlijk vervoer. Het Hof deelt het secretariaat-

generaal van de Raad van de EU vooraf de naam en het adres mee van de instantie die 

verantwoordelijk is voor de beveiliging van gerubriceerde gegevens, alsmede de exacte 

adressen waarnaar de gegevens moeten worden gestuurd, en ziet erop toe dat de 

geadresseerden aan een beveiligingsonderzoek zijn onderworpen; 

 

viii) Het Hof ziet erop toe dat alle locaties, zones, gebouwen, bureaus, kamers, communicatie- en 

informatiesystemen, enz., waarin gerubriceerde EU-gegevens bewaard en/of verwerkt 

worden, beschermd worden door passende fysieke beveiligingsmaatregelen, overeenkomstig 

de regelingen die krachtens punt 4 moeten worden ingesteld; 

 

ix) Het Hof ziet erop toe dat gerubriceerde EU-documenten die aan het Hof worden vrijgegeven, 

bij ontvangst ervan in een speciaal bestand worden geregistreerd. Het Hof ziet erop toe dat 

wanneer door de ontvangende instantie kopieën van aan het Hof vrijgegeven gerubriceerde 

EU-gegevens worden gemaakt, het aantal kopieën en de distributie ervan in een speciaal 

bestand worden geregistreerd. Het Hof deelt de EU de datum mee waarop deze documenten 

aan de EU zijn teruggestuurd, of verstrekt een proces-verbaal van vernietiging ervan;  
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x) Het Hof brengt het secretariaat-generaal van de Raad op de hoogte van ieder geval van 

compromittering van gerubriceerde EU-gegevens die aan het Hof zijn vrijgegeven. In geval 

van compromittering stelt het Hof een onderzoek in en neemt het de passende maatregelen om 

herhaling te voorkomen, overeenkomstig de regelingen die krachtens punt 4 moeten worden 

ingesteld. 

 

2. Bij de toepassing van punt 1 is algemene vrijgeving niet mogelijk, tenzij tussen de partijen 

procedures inzake bepaalde categorieën van gegevens zijn opgesteld en overeengekomen. 

 

3. Gerubriceerde EU-gegevens kunnen overeenkomstig de beveiligingsregelingen van de Raad 

een lagere rubricering krijgen of worden gederubriceerd voor zij aan het Hof worden vrijgegeven. 

 

Gerubriceerde EU-documenten met daarin gerubriceerde gegevens mogen alleen worden geraad-

pleegd door personeel van het Hof dat een passend onderzoek heeft ondergaan, of lager worden 

gerubriceerd of worden gederubriceerd en aan het Hof worden vrijgegeven met de uitdrukkelijke 

toestemming van de opsteller. 
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4. Ter uitvoering van deze overeenkomst worden door de hieronder genoemde drie instanties 

beveiligingsregelingen ingesteld om de normen vast te stellen voor de wederzijdse beveiliging van 

gerubriceerde gegevens als bedoeld in deze overeenkomst: 

 

a) de Dienst beveiliging van het Hof is verantwoordelijk voor de ontwikkeling van beveiligings-

regelingen voor de bescherming en beveiliging van gerubriceerde gegevens die in het kader 

van deze overeenkomst aan het Hof worden verstrekt. 

 

b) De Dienst beveiliging van het secretariaat-generaal van de Raad, die onder leiding staat en 

handelt in naam van de secretaris-generaal van de Raad en die optreedt namens en onder het 

gezag van de Raad, is verantwoordelijk voor de ontwikkeling van de beveiligingsregelingen 

voor de bescherming en beveiliging van gerubriceerde gegevens die in het kader van deze 

overeenkomst aan de EU worden verstrekt. 

 

c) Het Directoraat beveiliging van de Europese Commissie, dat optreedt namens en onder het 

gezag van de Commissie, is verantwoordelijk voor de ontwikkeling van de beveiligings-

regelingen voor de bescherming van gerubriceerde gegevens die in het kader van deze 

overeenkomst binnen de Europese Commissie en haar gebouwen worden verstrekt en 

uitgewisseld. 

 

d) Wat de EU betreft, worden deze normen ter goedkeuring voorgelegd aan het Beveiligings-

comité van de Raad. 

 



 

EU/ICC/Bijlage/nl 6 

5. De partijen verlenen elkaar bijstand op het gebied van beveiliging van gerubriceerde gegevens 

als bedoeld in deze overeenkomst en van aangelegenheden van gemeenschappelijk belang. De in 

punt 4 genoemde autoriteiten voeren overleg over beveiligingsaangelegenheden en verrichten 

wederzijdse inspecties, teneinde de doeltreffendheid na te gaan van de krachtens punt 4 in te stellen 

beveiligingsregelingen die onder hun verantwoordelijkheid vallen. 

 

6. De partijen beschikken over een beveiligingsorganisatie en beveiligingsprogramma's die 

gebaseerd zijn op basisbeginselen en minimumnormen inzake beveiliging, welke worden toegepast 

in de volgens punt 4 in te stellen beveiligingssystemen van de partijen, opdat er een gelijkwaardig 

beschermingsniveau geldt voor gerubriceerde gegevens als bedoeld in deze overeenkomst. 

 

7. Voordat de partijen elkaar voor het eerst gerubriceerde gegevens als bedoeld in deze overeen-

komst verstrekken, dienen de in punt 4 bedoelde verantwoordelijke beveiligingsautoriteiten te zijn 

overeengekomen dat de ontvangende partij in staat is de in deze overeenkomst bedoelde gegevens 

te beschermen en te beveiligen conform de in punt 4 bedoelde regelingen. 

 

8. Niets in deze overeenkomst doet afbreuk aan de mogelijkheid van de EU om informatie met 

de hoogste rubriceringsgraad ter beschikking van het Hof te stellen op voorwaarde dat het Hof een 

beschermingsniveau garandeert dat gelijkwaardig is aan dat van de beveiligingsvoorschriften van de 

Raad. 


